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L’IMPERATIF

Très certainementإنِ  َّ
Pour mettre l’emphase (utilisée au début d’une phrase)

Très certainementأ ن  َّ
Pour mettre l’emphase (utilisée au milieu d’une phrase) 

Comme, comme siك ا ن  َّ
Pour comparer

َّ Mais , toutefoisلكِٰن  
Pour clarifier et éliminer un doute

َّ Si seulementل يتْ 
Pour émettre un regret

َّ Peut êtreل ع ل  
Pour émettre un souhait

prépositionssignifications

• ne débutera jamais par les lettres alif et lâm. Ex :  
• ne se termine jamais par un tanwine. Ex :

َّال ب يتْ  n’est pas un verbe

َّ ب يتْ  n’est pas un verbe

•بَِّ Avec, de par
• À l’aide de

•لَِّ Pour

•مِنَّْ De, de la part de 
• À partir de (début)

•ع نَّْ De, à (au sujet de)

•إلَِّٰ Vers, en direction de
• Jusque (limite)

•ع لَّٰ Sur, dessus

َّْ •فِ Dans
• Au sujet de

prépositionssignifications

• dans 

• Par rapport, parmi
• contre

le verbe :

Rappel
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ـن ـ  •  ـ  ـنـْ  –ـر  ـص  ـي َّـص  ـر 
ـ •  ـ  ـضْـ َّ–ب  ـر َّض  َّرَِّي  ب 
ـ   •  ـ   ـسْـ   –ـع َّـمِـ  س  ـ ي ـع َّـم 
 ـف ـ  ـ•  ـ  ـفْـ  –ـح  ت  ـح  ـتـَ ي
َّك ـ•  ـ–م َّـر  ََّّـكْـي م َّر 
ـ •  ـ ـحْـ  ـ–ـ  ـ َ  سَِّح  َّسَِّي ـ  ـ َ 

Le premier mot désigne l’accompli (les voyelles sur la racine) et le second  l’inaccompli.

1

2

3

4

5

6

َّ مْت  ك ر 
منْ ا ك ر 

َّ مْت  ك ر 
ا مْت م  ك ر 
مْت مَّْ ك ر 

م َّ ك ر 
م ا ك ر 

وْا م  ك ر 

َّ مْت  ك ر 
منْ ا ك ر 

مْتَِّ ك ر 
ا مْت م  ك ر 
مْت   َّ ك ر 
م تَّْ ك ر 

م ت ا ك ر 
مْن َّ ك ر 

Féminin Masculin 

Les verbes dérivés de racines à 3 lettres sont réparties (entre autre) en 6 groupes. Ces derniers définiront les voyelles de la 
seconde lettre de la racine lors de la conjugaison. 

َّ مْت  م ا ك ر 
منْ ا  م ا ك ر 

َّ مْت  م ا ك ر 
ا مْت م  م ا ك ر 
مْت مَّْ م ا ك ر 

م َّ م ا ك ر 
م ا م ا ك ر 

وْا م  م ا ك ر 

َّ مْت  م ا ك ر 
منْ ا م ا ك ر 

مْتَِّ م ا ك ر 
ا مْت م  م ا ك ر 
مْت   َّ م ا ك ر 
م تَّْ م ا ك ر 

م ت ا م ا ك ر 
مْن َّ م ا ك ر 

Féminin Masculin 
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َّ ر  لَ  ا نصْ 
َّ ر  لَ  ن ـنصْ 
َّ ر  نصْ  لَ  ت ـ

انَِّ ر  نصْ  لَ  ت ـ
وْن َّ ر  نصْ  لَ  ت ـ

َّ ر  نصْ   ـ لَ  ي
انَِّ ر  نصْ   ـ لَ  ي
وْن َّ ر  نصْ   ـ لَ  ي

َّ لَ  ا ضْرِب 
َّ لَ  ن ـضْرِب 
َّ ضْرِب  لَ  ت ـ

ضْرِب انَِّ لَ  ت ـ
ضْرِب وْن َّ لَ  ت ـ

َّ ضْرِب   ـ لَ  ي
ضْرِب انَِّ  ـ لَ  ي

ضْرِب وْن َّ  ـ لَ  ي

ع َّ لَ  ا سْـم 
ع َّ لَ  ن سْـم 
ع َّ لَ  ت سْـم 

ع انَِّ لَ  ت سْـم 
ع وْن َّ لَ  ت سْـم 

ع َّ لَ  ي سْـم 
ع انَِّ لَ  ي سْـم 

ع وْن َّ لَ  ي سْـم 

َّ ر  لَ  ا نصْ 
َّ ر  لَ  ن ـنصْ 

رِينْ َّ نصْ  لَ  ت ـ
انَِّ ر  نصْ  لَ  ت ـ
رْن َّ نصْ  لَ  ت ـ

َّ ر  نصْ  لَ  ت ـ
انَِّ ر  نصْ  لَ  ت ـ
رْن َّ نصْ   ـ لَ  ي

َّ لَ  ا ضْرِب 
َّ لَ  ن ـضْرِب 

ضْرِبيِْ َّ لَ  ت ـ
ضْرِب انَِّ لَ  ت ـ
ضْرِبنْ َّ لَ  ت ـ
َّ ضْرِب  لَ  ت ـ

ضْرِب انَِّ لَ  ت ـ
ضْرِبنْ َّ  ـ لَ  ي

ع َّ لَ  ا سْـم 
ع َّ لَ  ن سْـم 

عيِْ َّ لَ  ت سْـم 
ع انَِّ لَ  ت سْـم 
عنْ َّ لَ  ت سْـم 

ع َّ لَ  ت سْـم 
ع انَِّ لَ  ت سْـم 
عنْ َّ لَ  ي سْـم 

Féminin Masculin Féminin Masculin Féminin Masculin 
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ر َّ Je n’aiderai jamaisل نْ ا نصْ 

ر َّ  Nous n’aideronsل نْ ن ـنصْ 
jamais

رِيَّْ نصْ  Tu n’aideras jamaisل نْ ت ـ

ا ر  نصْ   Vous (2) n’aiderezل نْ ت ـ
jamais

رْن َّ نصْ   Vous (tous) n’aiderezل نْ ت ـ
jamais

ر َّ نصْ  Elle n’aidera jamaisل نْ ت ـ

ا ر  نصْ   Elles (2) n’aiderontل نْ ت ـ
jamais

رْن َّ نصْ   ـ  Elles (toutes)ل نْ ي
n’aideront jamais

عَّْ  Je n’ai pas écoutéل مْ ا سْـم 

عَّْ   Nous n’avons pasل مْ ن سْـم 
écouté

عَّْ Tu n’as pas écoutéل مْ ت سْـم 

ع ا  Vous (2) n’avez pasل مْ ت سْـم 
écouté

ع وْا  Vous (tous) n’avez pasل مْ ت سْـم 
écouté

عَّْ Il n’a pas écoutéل مْ ي سْـم 

ع ا  Ils (2) n’ont pasل م ي سْـم 
écouté

ع وْا  Ils (tous) n’ont pasل مْ ي سْـم 
écouté
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REGLES :     

1. l’impératif se construit à partir de l’inaccompli. 
2. L’impératif n’existe qu’à la seconde personne.
3. Pour conjuguer un verbe à l’impératif, le verbe à l’inaccompli subit 2 changements : un au début du verbe 

et un à la fin. 

Au début du verbe : À la fin du verbe :

Remplacer le préfixe        ou       du verbe à 
l’inaccompli par un :
• s’il y a un     ou       sur la seconde lettre 

du radical

• s’il y a un       sur la seconde lettre du 
radical

 ـ ي ت ـ
ا ِ َّ َ َِّ َ

ا ِ َّ َ
ع       اضِْرِبَّْ= ي ضْرِب     عَّْاسِْـم َّ= ي سْم 

ر       نصْ   ـ َّ= ي رَّْا نصْ 

Le verbe subira les mêmes changements que lorsque 
l’inaccompli est précédé du  َّْل م

• On introduit une soukoune (jazm) sur la 
dernière lettre du verbe à l’inaccompli si 
celui-ci ne se termine pas par la lettre

• On élimine la lettre si le verbe se termine 
pas celle-ci (et la remplace par un alif).

ن

ََّْ
ن

sauf à la 2ème personne du pluriel au féminin.
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 Frappeاضِْرِبَّْ 

Frappezاضِْرِب ا 
(2) 

 Frappezاضِْرِب وْا

َّْ  Frappe (f)اضِْرِبِ

رَّْ   Aideا نصْ 

ا  ر  Aidezا نصْ 
(2) 

وْا ر  Aidezا نصْ 

رِيَّْ Aide (f)ا نصْ 

عَّْ  Écouteاسِْـم 

ع ا   Écoutezاسِْـم 
(2)

ع وْا  Écoutezاسِْـم 

عِيَّْ  Écoute (f)اسِْـم 

Note : le    au début du verbe à l’impératif ne sera pas prononcé si ce dernier est précédé d’une voyelle (Harakah). On fera alors 
une liaison entre les mots . Ex :                         = 

ا ق ال    اضِْرِب ق ال    اضْرِب

Frappezاضِْرِب ا
(2-f)

 Frappez (f)اضِْرِبنْ َّ

ا  ر  Aidezا نصْ 
(2-f)

رْن َّ Aidez (f)ا نصْ 

ع ا  Écoutezاسِْـم 
(2-f)

عنْ َّ Écoutez (f)اسِْـم 
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L’impératif négatif : 
Pour conjuguer un verbe à l’impératif négatif, le verbe à l’inaccompli subira les mêmes 

changements à la fin du verbe. Quant au début, il restera identique mais juste précédé par un .َّ لَ 

Ne frappe pasلَ  ت ضْرِبَّْ   

Ne frappez pasلَ  ت ضْرِب ا 
(2)

 Ne frappez pasلَ  ت ضْرِب وْا 

َّْ  Ne frappe pasلَ  ت ضْرِبِ
(f) 

عَّْ  N’écoute pasلَ  ت سْـم 

ع ا  N’écoutez pasلَ  ت سْـم 
(2)

ع وْا   N’écoutez pasلَ  ت سْـم 

َّ عِيَّْلَ   N’écoute pasت سْـم 
(f)

رَّْ   N’aide pasلَ  ت نصْ 

ا  ر  N’aidez pasلَ  ت نصْ 
(2)

وْا ر   N’aidez pasلَ  ت نصْ 

رِيَّْ  N’aide pasلَ  ت نصْ 
(f)

 Ne frappez pasلَ  ت ضْرِب ا
(2-f)

 Ne frappez pasلَ  ت ضْرِبنْ َّ
(f) 

ع ا   N’écoutez pasلَ  ت سْـم 
(2-f)

عنْ َّ ت سْـم   N’écoutez pasلَ 
(f)

ا ر   N’aidez pasلَ  ت نصْ 
(2-f)

رْن َّ N’aidez pasلَ  ت نصْ 
(f)
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ـخْـلصًِا ل  ه  ااعُْ  ِِ ف 1َّ ينْ َّالله   م  Adoreل ِ ِ donc Allah en Lui vouant un culte exclusif
(s39 v2)

لَِّْو 2َّ َّْادخْ  ِْ ن    ّ   Et entre dans Mon Paradis (s89 v30)

وْا او ق ال  3 ع وْا ل  ذِينْ  ك ف ر  ا لَ  ت سْم   Et ceux qui avaient mécru dirent : "Ne prêtez pasلقْ رْآنَِّالـِهذٰ 
l'oreille à ce Coran (s41 v 26)

عنْ  ف 4َّ خْـض  Neباِلقْ وْلَِّلَ  ت ـ soyez pas trop complaisantes dans votre 
langage (s33 v32)
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• رْن َّ ا ذكْ 
• عَّْ لَ  ت سْـم 
• وْا اصِْبِِ 
• ق ا لَ  ت صْ ِ 
• ع وْا خْش  لَ  ت ـ
• رَّْ ا نصْ 
• اشِْه  ِ ا
• لَ  ت فْت حِيَّْ

N’écoute pas.

N’ouvre pas. (f)

Ne dites pas la vérité. (2-f)

Témoignez. (2)

Aide.

Souvenez-vous. (f)

Ne craignez pas.

Endurez.

.

.

.

.

.

.

.

.

Lier chaque mot à sa traduction Compléter le tableau

:َّ َّ-ذ ه  َ  ي ذْه  َ 
Du verbe  aller

اذِهْ  ََّْ
َّ ت ذْه  ََّْلَ 

اذِهْ ُيَِّْ
لَ  ت ذْه ُيَِّْ

بْ َّ اذِهْ 
اذِهْ ُ وْا

بْ َّ لَ  ت ذْه 
ت ذْه ُ وْا لَ 
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